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VDA-Accompanying document s+ Printed on: 14.05.2020
) ¥BY THIELEN Fage: 171
Consignment No.: 20215027 |

Supplier - Plant Joma-Polytec GmkH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249 i
Supplier - Neo. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-~Polytec CGmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place: ]

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: g0l ]

freight Forwrder: 60346

Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weld®f: 5520
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Sfatus Order No, )
LS-Date Refsrence Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20476337 2517603002 12,000,00 piesce S5 C004221_CP_3 B 550003895101 ’
18.05.2020 295912 VERSCHLUSSKAFPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA~520945 190064, 4% 40 - M7213 150,00
3 TBA-520022 1 - M7472 }?@55"
4 TBA-520821 WOV)C( 8?61' 1 - M7471 6.000,00 :
5 TBA~520945 40 - M7213 150,040
6 TBA-5200922 1 - M7472
20476338 2517054000 2,400,00 riece § C004400_MzP_2 E 550003893401 !
18.05.2020 25801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 18026 (AGO 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00 3?036
3 rBA-520922 ~° O# O?)Lf 8063 1 - M7472
20476338 2510602201 2.400,00 piece § c008017_MIP_1 B 550003862601
18.05.2020 29803 KUYHLWASSERSTUTZEN VET. !
1 ' TBA-520921 ,{q)[ 1 - M7471 1,200,00
2 4315 j&OZGL{- g - M7282 60,00 !
3 TBA-520922 Set03( W6 1~ M7472 ’E?&&%"
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - m7282 60,00
6 TRA-520922

1 - M7472

~ End of List -
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* | Transport Ord % %
ranspo raer > g ) 7/ 4
’ =, A &Y G-
Mittente N° partita IVA Data / Date /
Sender VAT-ID-No, o
18-MAY 020
JOMA RPOLYTEC GMBH \
HOEFELSTR. 17
D-72411 BUODELSHAUSEN
Indirizzo del [uogo di casico {di ritira) Ordine di trasporto
Coflection address Order code
RMM-EC~ 1693633
Condiziond di traspertoelivery terms | Indirizzo terminale
i Terminal address
france dom. franco fabbda
Destratarc - parta VA :':“‘“’"7“7* ““:d""
onsignee -1D-No. to to
‘-‘ Ol Citer )
darf pagati daf il
(el [l -
MABNA PT 8.P.A. (8™ Clabe™| Tels L
#i Faxs
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGNG EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional trensport insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna della merce § =
Delivery address Dyes 50
Riferimenti def cliente
Valuta  * Valora da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
N P T iEe—T MR 85771
Terminal di amrive Numero telefonico
Destination temminal Contact tel,
Marche e numeyt Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 321.0
9 | PLE |PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable welght in kg Total gross weight in kg
Din, X anXx cmx an= S 309 LMO- ol¢] 2e2l. 0
Richieste particofari / Special consignments i
L/ £
Istruziani particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures
g = }éitilm cgal mittent&e So]qsegn:o al des'tinatan‘o EMEAN; S—— it b noted ot - 'gimbrn 8 gm:la dﬂ mittented
@ | Collection at sender 2livery to consignee ccordin nsport damages have to be noted on . B f=Stam U nder
0= Y 2 upon del?very ofthe mnsqgnment. amages not visible mmwgﬁmﬂﬁﬁ {Q. E?MFEZ@ ﬁg&ﬂ E! t S.rk.
Z B | Data/Date Data / Date witing to the respensible EUROCONNECT teminal within 7 dq\yjqahﬁdgli%m i
& ia del Ciclamin snc - 70626 Modugno (BA)
=g : :
2| Oraria /Time Orario /Time .
: M
Qs 4 2 1|MAG 2020
2= "E | Fitma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Neome di chi firma in stampatello I
E u Consignee’s signature Consignee’s name in block letters d -~
¥ . Ayt . . *
St = "RICevuty Loy jis

I ]
venfica =i giglita e quantita”
Tutte le spedizioni EUROQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



